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L’architettura, al pari di un linguaggio, è un sistema di segni che 
veicola significati attraverso forme, materiali e organizzazione dello 
spazio. La semiotica architettonica ci invita a leggere gli edifici come 
testi visivi, in cui ogni elemento assume un valore simbolico, comu-
nicando idee, valori ed estetica. Questo approccio sposta l’attenzione 
oltre la funzione pratica, rivelando come l’ambiente costruito esprima 
identità culturali e memorie collettive.
Interpretare l’architettura in chiave simbolica significa riconoscerne 
il potere espressivo, radicato nel contesto sociale e nelle percezioni 
individuali. Ogni forma, ogni scelta materica e compositiva contribu-
isce a un racconto stratificato, che va decifrato nella sua complessità. 
In questa prospettiva, il progetto architettonico non è solo una 
risposta a esigenze funzionali, ma anche un atto comunicativo capace 
di evocare significati profondi e arricchire l’esperienza dello spazio. 
In sintesi, scegliamo di leggere le architetture che ci circondano in 
modo simbolico perché l’architettura stessa è concepita come una 
forma di linguaggio visivo che, attraverso i suoi elementi, comunica 
significati radicati nel contesto sociale e culturale. Discutere oggi del 
concetto di simbolo in architettura significa andare oltre una visione 
puramente tecnica o funzionale del progetto; significa riconoscere il 
valore espressivo e culturale dello spazio costruito, comprendendo 
come forme, materiali e composizioni possano veicolare significati 
profondi, radicati nella memoria collettiva e nell’identità dei luoghi. 
Questo approccio amplia il dibattito architettonico, sottraendolo a 
una logica esclusivamente legata a funzione, tipologia e prestazione, 
per includere dimensioni simboliche, estetiche e narrative capaci di 
arricchire l’esperienza del progettare spazio.

Il simbolo

Giulia Conti e Alessandro Virgilio Mosetti
Università Iuav di Venezia

The Symbol
Giulia Conti e Alessandro Virgilio Mosetti

Architecture, much like language, is a system of 
signs that conveys meaning through form, material, 
and spatial organization. Architectural semiotics 
invites us to read buildings as visual texts, where 
each element holds symbolic value, communicating 
ideas, values, and aesthetics. This approach shifts 
the focus beyond practical function, revealing how 
the built environment expresses cultural identities 
and collective memories.
Interpreting architecture through a symbolic lens 
means recognizing its expressive power, rooted 
in social context and individual perception. Every 
form, every material and compositional choice 
contributes to a layered narrative that must be 
deciphered in its complexity. From this perspective, 
architectural design is not merely a response 
to functional needs, but also a communicative 

act capable of evoking profound meanings and 
enriching the spatial experience.
We choose to read the architecture around us 
symbolically because architecture itself is con-
ceived as a form of visual language that, through 
its elements, communicates meanings embedded 
in social and cultural contexts. To discuss the 
concept of the symbol in architecture today is 
to go beyond a purely technical or functional 
understanding of design; it is to acknowledge the 
expressive and cultural value of built space, and to 
understand how form, material, and composition 
can convey meanings deeply rooted in collective 
memory and the identity of place.
This approach broadens the architectural 
discourse, moving it beyond a logic focused solely 
on function, typology, and performance, and 
embracing symbolic, aesthetic, and narrative 
dimensions that enrich the experience of 
designing space.
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